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А. «Смягчение» сокрытия
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Дварим, 31:16-17

И сказал Г-сподь Моше: «Вот, ты ляжешь с 
отцами твоими, и поднимется народ этот и 
будет блуждать, влекомый чужими богами 
той земли, в которую он вступает. И оставит 
он Меня и нарушит завет Мой, который Я 
заключил с ним.

И возгорится гнев Мой на них в тот день, и 
оставлю Я их и сокрою лик Мой от них. И 
будет он отдан на растерзание, и постигнут 
его многие беды и напасти. И скажут они в 
тот день: «Не потому ли, что нет Б-га моего 
среди меня, постигли меня эти беды?»

עִםִ  כֵֹבֵ  שֹׁ� �ךְָָ  הִנְִּ הֶ  מֹשֶֹׁ� אֶלֶ  ה'  �מֶארֶ  וַיַֹּ
אַחֲַרֲֵֵי  וְזְָנָָהָ  �הֶ  הַזֶַּ הָעָָםָ  וְקְָםָ  אֲבֲֹתֶֹיֶךָָ, 
מָָּ�הָ  אּוּה בָאָ שָׁ� רֶ  אֱלֱֹהֵֹיֵ נֵכֵַרַ הָאָָרֶֶָץ אֲשֲֶׁ�
רֶ  �רְִִתִייִ אֲשֲֶׁ� ֹ, וַעֲַזֲָבַָנִַיִ וְהְֵפֵֵרֵ אֶתֶ בְּ וֹּבּ �קְִרְִ בְּ

.ֹ אִוֹּתּ �רַָתִַּ�יִ  כָּ

אּוּה, וַעֲַזֲַבְַתְִּ�יִם,  וֹּיּםֹ הַ וְחְָרָָָה אַפִַּ�יִ בוֹֹ בַ
לֶאֱֶכֱֹלֹ,  וְהְָיָָהָ  מֵהֵֶםֶ,  פָנַָיַ  וְהְִסְִתְַּ�רְַתְִּ�יִ 
וְאְָמַָרַ  וְצְָרָוֹתֹ,  וֹּבּתֹ  רַ רָָוֹעתֹ  ּוּה  מְּוּצְָאָֻ
אֱלֱֹקַֹיַ  אֵיֵן  �יִ  כִּ עַלַ  הֲלֲֹאֹ  אּוּה:  וֹּיּםֹ הַ � בַּ

�הֶ. הָאֵָלֵֶּ הָרָָָוֹעתֹ  נִּוּאיִ  מְצְָ �יִ  �קְִרְִבְִּ בְּ

«И сокрою лик Мой» — будто Я не 
вижу их беды.

אֵֶנִייִ רוֹאֶֹהֶ  �וֹמֹ שֶׁ� וְהְִסְִתְַּ�רְַתְִּ�יִ פָנַָיַ. כְּ
�צְָרָָתָָםָ. בְּ

Раши

Ребе

Требуется понять:

А. Даже без комментария Раши слова 
«Сокрою Я лик Мой» вполне понятны 
начинающему ученику. Почему 
тогда Раши считает нужным дать им 
дополнительное разъяснение?

Б. Почему Раши приводит слова 
«будто Я не вижу бедствия их»? Ведь в 
стихе сравнительный союз «будто» не 
упоминается — с чего Раши взял, что 
«будто Я не вижу их беды» означает 
лишь сравнение?

Объяснение таково:

Когда начинающий ученик изучает 
стих «И возгорится гнев Мой на них в 

тот день, и оставлю Я их и сокрою лик 
Мой от них», у него возникает вопрос:

«Оставлю Я их» означает, что Святой, 
благословен Он, словно бросает 
еврейский народ и уходит куда-то, не 
находясь рядом с ним.Если так, разве 
уместно говорить о «сокрытии лика», 
когда Он находится совсем в другом 
месте? 

Если бы Святой, благословен Он, 
находился в том же месте, что 
и сыны Израиля, ситуация, при 
которой Он мог «сокрыть лик», была 
бы возможной. То есть, оставаясь с 
ними, Он скрыл бы от них Свой лик; 
но когда Он в другом месте — разве 

Что смутило Раши?
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уместно говорить «Я сокрою лик Мой 
от них»?!

Поэтому Раши вынужден дать 
пояснение «Будто Я не вижу их беды», 
которое означает следующее:

Даже когда Святой, благословен 
Он, словно находится в другом 
месте («И оставлю Я их»), Он может 
как наблюдать и приглядывать за 
еврейским народом и т.д., так и 
«сокрыть лик», «будто не видя их 
беды» (как будет объяснено ниже).

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Шмот, 18:9-11

И рассказал Моше тестю своему всё, что 
сделал Г-сподь фараону и Египту ради 
Израиля, все тяготы, которые постигли их в 
пути, и как спас их Г-сподь.

И сказал Итро… «Теперь знаю я, что Г-сподь 
больше всех богов, ибо тем, чем злоумышляли 
они против них, [Он воздал им]».

רֶ  אֲשֲֶׁ� �לׇ  כׇּ אֵתֵ  לְחְֹתְֹוֹנֹ  הֶ  מֹשֶֹׁ� וַיְַסְַפֵַּ�רֵ 
לְּוּמְִצְִרְַַיִםִ עַלַ וֹאדֹֹתֹ  �הָ ה' לְפְַרְְַעֹהֹ  עָשָָׂ
רֶ מְצְָאָָתַָםַ  �לׇ הַתְַּ�לְָאָָהָ אֲשֲֶׁ� �רְָָאֵלֵ אֵתֵ כׇּ יִשְִׂ

ה'. �לִֵםֵ  �צִַּ וַיַַּ �רֶֶֶךְְ  �דֶַּ בַּ

גָוֹדלֹ  �יִ  כִּ יָדַַָעְתְִּ�יִ  עַתַָּ�הָ   ...ֹ יִתְִרְוֹ �מֶארֶ  וַיַֹּ
ּוּד  רֶ זָ �בָָרָ אֲשֲֶׁ� �יִ בַדַָּ �לׇ הָאֱָלֱֹהִֹיִם כִּ ה' מִכִׇּ

עֲלֲֵהֶיםֶ.

«Ибо тем, чем злоумышляли они 
против них»: [следует понимать] 
согласно в Таргуму — «Замышляли 
погубить их водой, и сами были 
погублены водой».

עֲלֲֵיֵהֶםֶ.  וּ�  זָדָ רֶ  אֲשֲֶׁ� �בָָרָ  בַדַָּ �יִ  כִּ
�דְָָם  ּוּּמּ לְאְַבְַּ � �מַַּ�יִַםִ דִּ וֹמּוּּגֹּ – בַּ  �תְַרְַ כְּ

�מַַּ�יִַםִ: ּוּד בַּ וְהְֵםֵ נֶאֶֶבְֶ

Раши

Но всё же необходимо понять: почему 
в этом стихе приводится столь 
суровое наказание, как «оставлю Я 
их»?!

Объяснение таково:

В предыдущем стихе сказано: «И 
поднимется народ… И оставит он 
Меня». Поведение Б-га соответствует 
принципу «мера за меру», как 

начинающий ученик уже учил это в 
стихе «Ибо тем, чем злоумышляли 
они против них» и в комментарии 
Раши к нему: «Замышляли погубить 
их водой, и сами были погублены 
водой». В этом суть понятия «мера за 
меру». Таким образом, по-простому 
выходит, что наказанием за то, 
что «оставит он Меня» будет, что 
«оставлю Я их» — «мера за меру».

«И оставлю Я их» — потому что они оставили Меня

Ребе

И слова Раши «будто Я не вижу их 
беды» нужно понимать следующим 
образом:

Поскольку стих говорит: «Сокрою лик 
Мой от них» (а не «Закрою лик Мой» 

и т.п.), — следует заключить, что та 
же логика заложена и здесь: вариант 
«Будто не вижу Я их беды» является 
более выверенным, нежели буквально 
«Не вижу Я их беды», не дай Б-г.

Скрывает лик Свой, но всё же видит
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Пояснение:

Различие между покрытым лицом и 
скрытым состоит в том, что в первом 
случае изменения касаются не только 
ближнего (который его не видит), 
но и самого лица — оно покрыто; 
напротив, когда лицо спрятано, 
изменения касаются лишь ближнего, 
который его не видит, но на самом 
лице не это никак не отражается. 
[Подобно покрывалу Моше, которое 
укрыло (но не спрятало) его лицо, что 
отразилось и на самом лице (но не на 
ближнем) — лицо было покрыто].

И поскольку в стихе сказано «Сокрою 
лик Мой» (т.е. речь идет о сокрытии, а 
не покрытии), Раши поясняет: «будто 
Я не вижу их беды». То есть на самом 
деле Б-г, несомненно, видит их беды, 
но так, словно «сокрыл лик», и потому 
еврейскому народу кажется, будто Он 
не замечает их.

Это видно и из точности 
формулировки «сокрою лик Мой 
от них» — то есть сокрыл себя 
исключительно для еврейского 
народа, которому кажется, что Б-г не 
видит их бедствия.

И здесь находит свое выражение 
величайшее утешение для еврейского 
народа:

Когда наш народ находится в 
Изгнании, и его положение и жизнь 
отданы «на растерзание, и постигают 
его многие беды и напасти». Когда 
кажется, что Святой, благословен 
Он, не замечает эти страдания, 
приходит Раши и говорит: «Будто не 
вижу Я их беды», используя при этом 
сравнительный союз. 

Т.е. думать, что Б-г остается 
безучастным к горю Своего народа 
— это заблуждение, поскольку Он 

считает его личным, как написано: 
«Во всех бедах их, сострадает Он 
[им]».

После того приведенных в главе 
Бехукотай и в главе Ки Таво 
увещеваний, а затем в главе Ваелех 
идеи о том, что порой Б-г может 
«сокрыть лик», — Раши считает 
нужным прояснить: «будто Я не вижу 
их беды». То есть так может казаться, 
но истина в том, что «во всех бедах 
их, сострадает Он [им]», то есть Б-г 
испытывает величайшую печаль и 
горечь из-за страданий еврейского 
народа.

Великое утешение

И «на короткое мгновение оставил 
Я тебя» потому, что вы (сыны 
Израиля) «оставили Меня». Отсюда 
понятно, что как только еврейский 
народ вернется и обратится к Б-гу 
(вместо того, чтоб «оставить Меня»), 
тотчас утратит силу аспект «на 
короткое мгновение оставил Я тебя». 
И поскольку тшува (раскаяние) в 
целом совершается в одночасье и 

мгновенно [ведь это не исправление 
недостатков и не восполнение 
пробелов в служении Б-гу, требующие 
длительного времени, а лишь порыв 
«вернуться к Б-гу»], — в тот момент, 
когда еврейский народ вернется 
к Нему, не останется причины «на 
короткое мгновение… оставить тебя», 
и «тотчас [сыны Израиля] будут 
избавлены».

Когда мы обратимся к Нему, тогда и Он обратится к нам
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Б. Слово в защиту евреев

ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Мидраш Эйха Раба, 5:21

«Верни нас [к Себе], Г-сподь, и мы вернёмся». 
Община Израиля сказала пред Святым, 
благословен Он: «Владыка мира, это Твоя 
[обязанность] — верни же нас». Ответил Он 
им: «Это ваша [обязанность], как сказано: 
„Вернитесь ко Мне, и вернусь Я к вам", — 
речение Г-спода». Она сказала Ему: «Владыка 
мира, это Твоя [обязанность], как сказано: 
„Верни нас, Б-г спасения нашего"». Поэтому 
сказано: «Верни нас [к Себе], Г-сподь, и мы 
вернёмся».

אָמְָרְָָה  בָּוּׁשׁהָ,   וְנְָ אֵלֵֶיֶךָָ  ה'  וּ�נ  ִבֵי הֲשֲִׁ�
ךְּוְּ  �רָ בָּ �וֹדׁשׁ  הַקַָּ לִפְִנְֵיֵ  �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ �נְֶסֶֶתֶ  כְּ
אּוּה   לְֶךְָָ  שֶׁ� וֹעלָֹםָ  לֶ  שֶׁ� וֹּבּוֹנֹ  "רִ אּוּה, 
אּוּה,   �כֶָםֶ  לֶָּ שֶׁ� לָהֶָםֶ  אָמַָרַ  ּוּנ".  ִבֵי הֲשֲִׁ�
בָּוּׁשׁהָ אֲלֲֵכֶיםֶ,   ּוּ אֵלֵַיַ וְאְָ ּוּׁשׁב  �אֱֶמֱַרַ:  נֶֶּ שֶׁ�
לֶ  שֶׁ� וֹּבּוֹנֹ  רִ לְפְָנָָוי  אָמְָרְָָה  ה'2,  נְאְֻֻם 
ּוּנ  בֵּוּׁשׁ   �אֱֶמֱַרַ:  נֶֶּ שֶׁ� אּוּה,   לְֶךְָָ  שֶׁ� וֹעלָֹםָ 
ּוּנ  ִבֵי הֲשֲִׁ� נֶאֱֶמֱַרַ:  לְכְָךְְָ  ּוּנ3,  עְֵ יִשְִׁ� אֱלֱֹהֵֹיֵ 

בָּוּׁשׁהָ.  וְנְָ אֵלֵֶיֶךָָ  ה' 

Кто сделает первый шаг?

Ребе

Более того:

Претензия еврейского народа 
заключается в том, что сама 
возможность «оставить» Б-га связана 
с кончиной Моше, как написано в 
нынешней главе: «И сказал Г-сподь 
Моше: «Вот, ты ляжешь с отцами 
твоими, и поднимется народ этот и 
будет блуждать, влекомый чужими 
богами той земли, в которую он 
вступает. И оставит он Меня». Но если 

бы Б-г не забрал у них Моше, никогда 
не могли бы они «оставить» Его!

Моше — «верный пастух», пастырь 
Израиля, и обещано, что истинный 
пастырь «не оставит овец стада 
своего». Раз так, — утверждает сыны 
Израиля, — почему они лишились 
Моше? Ведь если бы он оставался с 
ними всё это время, «оставить» Его 
было бы совершенно невозможно?!

Начал Б-г…

И хотя в каждом еврее заключена 
искра Моше и, как объясняется в Тора 
Ор, каждый мудрец Торы зовется 
именем Моше, как сказано в Талмуде: 

«Моше, разве ты хорошо сказал?»… 
все это не является исчерпывающим 
объяснением.

Народу нужен лидер
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ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Вавилонский Талмуд, Сукка, 38б-39а (с комментарием 
р. Штейнзальца (Эвен-Исраэль))

Сказал рав Сафра Раве: «Моше — то есть ты 
великий человек, подобный Моше в своём 
поколении, — разве ты хорошо сказал?!»

�לְוֹמַֹרַ,  הֶ )כְּ אָמַָרַ רַבַ סַפְַרְָָא לְרְָבָָאָ: מֹשֶֹׁ�
וְכְִיִ  �וֹדרֹוֹֹ(  בְּ הֶ  �מְֹשֶֹׁ� כְּ �וֹדלֹ  גָּ אָדָָָם  �ךְָָ  הִנְִּ

אָמַָרְַתְָּ�ָ?! יָפֶָהֶ 

Ребе
Только её (частицу Моше) не заметно 
в каждом еврее, и нужно потрудиться, 
чтобы ее [раскрыть]. То есть, хотя 
«Тору заповедал нам Моше…», всё 
равно необходимо усердно трудиться 
для изучения Торы, поскольку этот 

аспект явным образом не раскрыт — и 
потому требуется Моше, ибо именно 
через него исключается вероятность 
того, что евреи могут «оставить 
Меня».

Моше действовал и в духовном, и в материальном
И Моше оказывает влияние на 
поведение еврейского народа (не 
только на духовные вопросы, но) 
и на материальные — ведь именно 
благодаря ему еврейскому народу был 
дарован ман — «хлеб с небес», а также 
вода из чудесного колодца и облака 

славы (посредством которых «одежда 
твоя не обветшала на тебе») — после 
кончины Мирьям и Аарона. Как учат 
мудрецы, «и те, и другие вернулись в 
заслугу Моше». И о трех этих героях 
Торы сказано: «Я истребил трёх 
пастырей в один месяц».

ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Вавилонский Талмуд, Таанит, 9а

Рабби Йоси, сын рабби Йеуды, говорит:

Три прекрасных кормильца стояли за 
Израиль при их выходе из Египта, и вот они: 
Моше, Аарон и Мирьям. И три прекрасных 
дара были даны с небес через них, и вот они: 
колодец воды, облака славы и ман.

Колодец был дан Израилю в заслугу Мирьям, 
столп облачный — в заслугу Аарона, а ман — 
в заслугу Моше.

И потому, когда умерла Мирьям, исчез 
колодец, как сказано: «И умерла там 
Мирьям», и сказано после этого: «И не было 
воды для общины». И колодец вернулся к 
Израилю в заслугу обоих — Моше и Аарона. 

הָ  לְֹשָֹׁ� דָָּוּהה וֹאמֵֹרֵ: שְׁ� �יִ יְ �רְַבִַּ �יִ וֹיסֵֹיֵ בְּ רַבִַּ
ּוּד  עָמְָ טוֹבִֹיִם  ]מַנְַהְִגִייִם[  פַּ�רְַנְָסִָיִם 
ּוּּלּ הֵןֵ:   �צְֵתָאםָ מִמִִּ�צְִרְַַיִםִ, וְאְֵ �רְָָאֵלֵ בְּ לְיְִשְִׂ
מַתַָּ�וֹנתֹ  לָֹׁשׁ  וְשְָׁ� מִּוּרְְִיָםָ.   ֹן  וְאְַהֲַרֲֹ הֶ  מֹשֶֹׁ�
ּוּּלּ   וְאְֵ יָדָָָם,  עַלַ  מַָיִַםִ  � מִשִָּׁ� ּוּנ  נִתְִּ� טוֹבֹוֹתֹ 
וְהְַמַָּ�ןָ.  �בָוֹדֹ,  הַכַָּ וְעְָנָָןָ  הַמַַּ�יִַםִ,  �אְֵרֵ  בְּ הֵןֵ: 

מִרְְִיָםָ,  תּוּכ  �זְִ בִּ �רְָָאֵלֵ  לְיְִשְִׂ נִתְִּ�נְָהָ  �אְֵרֵ  הַבְַּ
ֹן, וְהְַמַָּ�ןָ –  תּוּכ אַהֲַרֲֹ �זְִ דּוּּמּ עָנָָןָ – בִּ וְעְַ

הֶ.  מֹשֶֹׁ� תּוּכ  �זְִ בִּ

�קְָהָ  נִסְִתְַּ�לְַּ מִרְְִיָםָ  מֵתֵָהָ  רֶ  �אֲַשֲֶׁ� כַּ �ןֵ  כֵּ וְעְַלַ 
םָ מִרְְִיָםָ",  "וַתַָּ�מָָתָ שָׁ� �אֱֶמֱַרַ:  נֶֶּ �אְֵרֵ, שֶׁ� הַבְַּ
מַיִַםִ  הָיָָהָ  "וְלְֹאֹ  אַחֲַרֲָָוי:  וְנְֶאֱֶמֱַרַ 
�רְָָאֵלֵ  לְיְִשְִׂ �אְֵרֵ  הַבְַּ וְחְָזְָרְָָה  לָעֵָדֵָָה", 

ֹן. וְאְַהֲַרֲֹ הֶ  מֹשֶֹׁ� נְֵהֶיןֶ,  שְׁ� תּוּכ  �זְִ בִּ
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Когда умер Аарон, исчезли облака славы, как 
сказано: «И услышал кнаанский царь Арада» 
— какую за весть он услышал? Он услышал, 
что Аарон умер и облака славы исчезли, 
и счел, что у Израиля больше нет защиты 
с небес, и потому ему дано право воевать 
против Израиля. Оба вернулись — колодец и 
облака славы — в заслугу Моше.

Когда умер Моше, исчезло все, как сказано: 
«И Я истребил трёх пастырей в один месяц». 
Разве в один месяц умерли все три пастыря? 
Ведь Мирьям умерла в месяце нисан, Аарон — 
в аве, а Моше — в адаре! Однако это учит, что 
со смертью Моше исчезли три прекрасных 
дара, данные через них, и все дары исчезли 
в один месяц — и потому им казалось, будто 
умерли все вместе.

�בָוֹדֹ,  כָּ עַנְַנְֵיֵ  וּ�ק  � נִסְִתְַּ�לְַּ ֹן  אַהֲַרֲֹ מֵתֵ 
מֶלֶֶךְְֶ  �נְַעֲַנֲִיִ  הַכְַּ מְַעַ  �שְִׁ� "וַיִַּ �אֱֶמֱַרַ:  נֶֶּ שֶׁ�
מַָעַ  שָׁ�  – מַָעַ  שָׁ� עָּוּמהָ   שְׁ� מָהָ  עֲרֲָָד", 
�בָוֹדֹ,  כָּ עַנְַנְֵיֵ  וּ�ק  � וְנְִסְִתְַּ�לְַּ ֹן  אַהֲַרֲֹ מֵֶּ�תֵ  שֶׁ�
�הָ  הֲגֲַנַָּ וֹעדֹ  �רְָָאֵלֵ  לְיְִשְִׂ אֵֶיֵן  שֶׁ� ּוּר  כְּוּסְָבָ
�חֵָםֵ  תּוּׁשׁ לְהְִלִָּ  מַָיִַםִ וְלְָכֵָןֵ נִתְִּ�נְָהָ לוֹֹ רְְ � מִשִָּׁ�
�אְֵרֵ  הַבְַּ  – נְֵהֶיםֶ  שְׁ� וּ�  חָזְָרְ �רְָָאֵלֵ.  �יְִשְִׂ בְּ

הֶ.  מֹשֶֹׁ� תּוּכ  �זְִ בִּ  – �בָוֹדֹ  הַכַָּ וְעְַנְַנְֵיֵ 

�אֱֶמֱַרַ:  נֶֶּ שֶׁ� �ןָ,  �לָֻּ כֻּ וּ�ק  � נִסְִתְַּ�לְַּ הֶ  מֹשֶֹׁ� מֵתֵ 
�יְֶרֶַַח  בְּ הָרָֹעִֹיִם  תֶ  לְֹשֶֹׁ� שְׁ� אֶתֶ  "וָאַָכְַחְִדִ 
תֶ  לְֹשֶֹׁ� ּוּת שְׁ� �חְֹדֶֶֹׁשׁ אֶחֶָדָ מֵ אֶחֶָדָ", וְכְִיִ בְּ
�חְֹדֶֶֹׁשׁ  בְּ מֵתֵָהָ  מִרְְִיָםָ  וַהֲַלֲֹאֹ  הָרָוֹעִֹיִם? 
�אֲַדֲָרָ!  בַּ הֶ  ּוּמֹשֶֹׁ�  �אְָבָ,  בְּ ֹן  וְאְַהֲַרֲֹ נִסָיןָ, 
ּוּ  לְ �טְַּ� הֶ נִתְִבְַּ עִֶםִ וֹמתֹ מֹשֶֹׁ� �אָ, מְלְַמֵַּ�דֵ שֶׁ� אֶלֶָּ
יָדָָָן,  ּוּנ עַלַ  �תְִּ� נִֶּ לָֹׁשׁ מַתַָּ�וֹנתֹ טוֹבֹוֹתֹ שֶׁ� שָׁ�
�חְֹדֶֶֹׁשׁ אֶחֶָדָ –  �לָ הַמַַּ�תַָּ�וֹנתֹ בְּ ּוּק כָּ � וְנְִסְִתְַּ�לְַּ
�םָ יַחַַדַ. �לָֻּ ּוּת כֻּ ּוּּלּ מֵ  �אְִ וְלְָכֵָןֵ נִרְְִאָהָ לָהֶָםֶ כְּ

Ребе
Моше обладал великой силой 
оказывать влияние на евреев — 
удовлетворяя не только их духовные 
нужды, но и материальные.

И в этом заключается претензия 
еврейского народа — если бы не «лег 
с отцами твоими» (кончина Моше, 
пастыря Израиля), — они никогда не 

смогли бы «оставить» Б-га. Раз так, то  
вина за это лежит на Нем!

Отсюда понятно, почему нужен 
реальный Моше и почему благодаря 
ему должны удовлетворяться также 
материальные нужды еврейского 
народа.

КЛЮЧЕВЫЕ МОМЕНТЫ
Тора предсказывает, что в будущем Б-г «оставит» еврейский народ и сокроет от него Свой 
лик.

Раши объясняет, что сокрытие будет лишь внешним. Из слов Торы о том, что Б-г «оставит» 
(а затем) сокроет Свой лик, — следует, что, и «оставив» их, Б-г продолжает наблюдать за 
еврейским народом..

Существует разница между сокрытием и покрытием лица. Б-г действительно пожелал 
сокрыть Себя, но лик Его не покрывается, и Он по-прежнему может наблюдать за ними..

Это утешает: даже в трудные минуты Б-г непрестанно следит и участвует в жизни евреев..

Наказание «оставит их» является следствием поведения сынов Израиля, согласно принципу 
«мера за меру». Поэтому после раскаяния Б-г вновь возвращается к ним..
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Б-г утверждает, что причина их отдаления — в том, что Его оставили, но еврейский народ 
утверждает, что это произошло из-за отсутствия Моше, который заботился об их духовных 
и материальных нуждах.

ВЫВОД
Б-г ожидает от нас, что мы сделаем первый шаг, и тогда удостоимся узреть Его благосклонный 
лик.


